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H alszka Górny

Podstawy leksykalne w plateonimii Rzeszowa

Pomimo bogatej literatury poświęconej nazewnictwu miejskiemu, przede wszyst
kim nazwom ulic i placów1, nie została do tej pory opracowana plateonimia Rzeszo
wa. Przeprowadzona przeze mnie lingwistyczna analiza sposobów nominacji, a tym 
samym typów motywacyjnych rzeszowskich urbanonimów, wskazuje na istnienie 
ogólnopolskiego schematu nazewniczego w omawianej kategorii onimicznej. Pewną 
rolę w wyborze nazwy odgrywa również specyfika miejsca. Najbardziej interesujące 
z punktu widzenia podstaw leksykalnych sąpropria z udokumentowaną genezą. Licz
niejszą gmpę stanowią jednak nazwy konwencjonalne, pozbawione — zdaniem Kwi
ryny Handke (m.in. 1970; 1992: 6 1 -6 2 ) -m otyw acji realnoznaczeniowej, utworzone 
w wyniku powielenia wzorców ustabilizowanych wcześniej w systemie. Za sprawą 
nazw konwencjonalnych, stanowiących treściowo pusty składnik struktury nazew- 
niczej, nazwy miejskie przesuwają się od oznaczania w kierunku symbolizowania. 
Kategoryzacja przez prototyp, rozwijana w ramach nurtu językoznawstwa kognityw
nego, pozwoliła nieco inaczej spojrzeć na opozycję: nazwy motywowane realistycz
nie -  nazwy bez motywacji semantycznej. Agnieszka Myszka (2003: 324—331), oma
wiając nazwy traktów komunikacyjnych, udowodniła, że .,leksykaIność” nazwy jest 
czynnikiem stopniowalnym, który w nazwach-symbolach może być bardzo mały, ale 
nie jest równy zeru. Największą wartość ma w ikonach i indeksach, czyli w nazwach
0 motywacji realistycznej. Odwołując się do pojęcia stereotypu językowego, a tym 
samym do znaczenia konotacyjnego nazw własnych, przywoływanego w momen-

1 Zob. m in. Antkowiak (1970), Belchnerowska (1994: 167—170). Belchnerowska. Białecki (1987), Biolik 
(1982 :51-61), Bugajski (1991 :153-163), Dzikowski. Kopcrtowska (1976). Głowacka-Maksynnuk (1997), 
Gómowicz (1964 :135-169). Handke (1970 :1992 : 1995: 19-27: 1997a: 389-417 ; 1997b: 469-475 ; 1998: 
283-307). Kopertowska (1981; 83-101 ; 1990: 133-149), Kosyl (2 0 0 1 :4 9 -5 7 ). Kownacki (1994: 19-28). 
Malewski (1933), Mikołajczak (1988: 110-131). Mrózek (1969: 57-73), Myszka (2003: 324-331). No- 
sowicz (1999: 227-236), Nowak (1996: 219-227). Sagan (1998: 93 -110 : 2000: 387—391). Supranowicz 
(1995). Tomkowicz (1926).



cie ich użycia, Mirosława Sagan (2000: 387-391) podkreśliła związek nadawanych 
nazw, również tych, które są określane jako bez motywacji semantycznej, z kulturą 
społeczną. Na udział „czynnika leksykalnego” m.in. w urbanonimach pamiątkowych, 
powstałych z istniejącego zbioru onimów, zwróciła wcześniej uwagę Aleksandra 
Cieślikowa (1994: 193; 1996: 14). Wybrane spośród wielu nazwy nowych obiektów 
zyskują konotacje dzięki odniesieniu np. do konkretnego patrona. Świadczą również 
o wartościach uznawanych przez twórców nazw. Są one niekiedy zależne od aktual
nej sytuacji politycznej2.

Pamiątkowy typ nazewniczy stanowi najmłodszą, a zarazem najbardziej produk
tywną subkategorię onimicznąw omawianej grupie nazw. Obejmuje nazwy upamięt
niające znane postaci życia publicznego oraz fakty historyczne, organizacje, instytu
cje. Nazwy pamiątkowe, wybrane zazwyczaj decyzją władz miejskich z określonego 
zbioru nazw własnych, nie określają wyglądu i funkcji komunikacyjnej ulicy czy pla
cu, a zatem nie wynikają z topografii terenu. Ich geneza tkwi w samej nazwie, a nie 
w nazywanym obiekcie3. Rzeszowskie plateonimy odantroponimiczne realizują sche
mat nazewniczy o zasięgu ogólnokrajowym. Upamiętniają m.in. pisarzy i poetów, np.: 
A. A snyka, K .K . B aczyńskiego, T. B oya-Ż eleń skiego, W. B ron iew skiego, J . H arasym o
w icza, Z. H erberta, S .F . K lonow ica, J . K ochanow skiego, M. K onopnickiej, JA . K ra
szew skiego, L. K ruczkow skiego, K. M akuszyńskiego, A. M ickiew icza / A. M ickiew icz 
G asse**, J.U . N iem cew icza*, C .K . N orw ida, W. O rkana, E. O rzeszkow ej, Puszkina, 
M. R eja, W. Reymonter’, H. S ienkiew icza, J .  S łow ackiego6, L. S taffa, J .  Tw ardow skie
go, S. Ż erom skiego ; artystów (m.in. malarzy, rzeźbiarzy, kompozytorów, aktorów), 
np.: J .  C hełm ońskiego, F . C hopina, M. Ć w iklińskiej, X . D unikow skiego, A. G rottge
ra, J . K iepury, J .  i W. K ossaków , J .  M alczew skiego, J .  M atejki, H. M odrzejew skiej,

2 Po drugiej wojnie światowej nazwom ulic nadawano najchętniej imiona działaczy komunistycznych, 
bojowników ruchu robotniczego i przodowników pracy. Utrwalano także fakty historyczne typu świę
to 1 Maja. W wyniku przemianowań ulic zgodnie z istniejącymi wówczas tendencjami nominacyjnymi 
w nazewnictwie miejskim Rzeszowa pojawiły się nazwy: /  Maja. 8 M arca, 22 Lipca, al. B. Bieruta, 
al. Komunistów, al. Lenina, al. Wielkiego Proletariatu. J. Marchlewskiego, M. Nowotki. Obrońców• Stalin
gradu, K. Świerczewskiego, F . Tkaczowa, I. Turkiemcza. L. Waryńskiego, pl. Gwardii Ludowej. Uchwała
mi Miejskiej Rady Narodowej w Rzeszowie z 1990 roku (nr XII/52/90) i Rady Miasta Rzeszowa z lat 1990 
i 1991 (nr VI/30/90, nr XXI/'38/9l) ponownie dokonano zmian nazw ulic, przywracając dawne lub nadając 
nowe nazwy.

3 Nazwy' pamiątkowe istniały w nazewnictwie miejskim Rzeszowa juz pod koniec X IX  i na początku X X  
wieku. Plan miasta Rzeszowa z 1879 roku potwierdza istnienie nazwy Gaięzowskiego. Szereg nazw typu 
pamiątkowego zawiera mapa miasta z 1919 roku. np. Abrahamsberga, Chocimska, Fircawskiego, Grun
waldzka, Króla Kazimierza, Matejki, Niemcewicza, Poniatowskiego, Racławicka, Sienkiewicza, Spytka Li
gęzy. Unii Lubelskiej, Zbyszewskiego (por. AmRz. sygn. nr 1953,2551).

4 Przy niektórych nazwach podaję formy warianty wne i obcojęzyczne zapisane w dokumentach źródło
wych. Znak przy nazwie ulicy oznacza, że dana nazwa nie istnieje współcześnie lub odnosi się do inne j 
ulicy niż pierwotnie.

5 Dawniej była to ulica Przybyszewska.

4 Obecna nazwa funkcjonuje od końca X IX  wieku. Ulica prowadząca do dzielnicy zwanej Różanką wcze
śniej nazywana była Różaną (1722) / Rosen Gasse (1831), ponieważ na tyłach domów znajdujących się 
przy tej ulicy rozciągały się ogrody.



5. M oniuszki, C. N iem ena, L. S o lsk iego , W. Stw osza. K. Szym anow skiego, H. W ieniaw
sk ieg o ; uczonych, np.: L. B ern ackiego, M. Sklodow skiej-C u rie. J .  i J .  Ś n iadeckich ; 
wojskowych, np.: al. J .  P iłsu dskiego, J .  D ąbrow skiego1, H. D obrzań skiego-H u bala, 
p ik . K. Iran ka-O sm eckiego, T. K ościu szki / K ościu szko G asse*, gen . M. Langiew i
cza, gen . S. M aczka, K. P u łaskiego, H. Sucharskiego', władców (królów i książąt), 
np.: S tefan a B atorego8, B olesław a C hrobrego, A leksan dra Jag ielloń czy ka , Ja g ie llo ń 
ska, W ładysław a Ja g ie łły . Ja n a  K azim ierza, K rólow ej Jad w ig i, K rólow ej M arysieńki, 
B olesław a K rzyw oustego, W ładysław a Ł okietka , M ieszka I, K azim ierza O dnow icie
la , H enryka P obożn ego, Saska, Ja n a  U l S ob iesk ieg o9, B olesław a Ś m iałego. W ładysła
w a IV, Zygm untowska, Zygmunta I  S tarego.

Pozostałe nazwy „pomnikowe” przechowująpamięć o duchownych, publicystach, 
działaczach politycznych i społecznych, rewolucjonistach, bohaterach narodowych, 
kupcach, sportowcach, np.: al. T. R ejtana, al. W. W itosa, J .  D ługosza, M. Drzymały, 
pl. Ja n a  P aw ła II, pl. J .  K iliń skiego, J .  K orczaka. A. K ord eck ieg o . J .  K u sociń skiego, 
K. Lew  akow skiego, B. L im anow skiego. L itaw ora, H. M arusarzów ny. M. M ochnac
k ieg o10, O ssolińskich, E. P later, ks. J .  P opiełuszki, P rym asa T ysiąclecia, M. R ataja, 
ks. I. Skorupki, I. S olarza, ks. S. S taszica, ks. P . Ś cieg ien n ego, R. Traugutta, W ierzyn- 
ka, S. W ojciechow skiego, L. Z am enhofa, Zaw iszy C zarnego, Ż w irki i Wigury.

Patronami ulic są również postacie będące obiektem kultu religijnego, np.: bł. 
K aroliny, M. K olbeg o, a także bohaterowie literaccy, por.: A. K m icica, Z agłoby. Imio
na w funkcji nazw ulic występują rzadko, np.: D ąbrów ki, L ech a, W andy".

Swoisty patriotyzm lokalny twórców nazw odzwierciedlają urbanonimy mo
tywowane nazwiskami wybitnych jednostek związanych z Rzeszowem. Ulice rze
szowskie upamiętniają m.in. miejscowych burmistrzów, duchownych, działaczy spo
łecznych, politycznych i kulturalnych, a także dawnych właścicieli miasta, np.: al. 
L ubom irskich12 (właścicieli rzeszowskiego latyfundium w X V II i X V III wieku), R. 
A lsa  (radnego miejskiego, działacza Towarzystwa Kasynowego i Towarzystwa Gim
nastycznego S okół), ks. F . D ym nickiego (katechety w gimnazjum, fundatora bursy 
gimnazjalnej dla biednej młodzieży , wychowawcy teologów i biskupów), J . G alę- 
zow skiego'1 (społecznika), H. H anasiew icza  (adwokata, społecznika), 5. Ja b ło ń sk ie
g o  (burmistrza Rzeszowa w latach 1896-1913), ks. J .  Ja ło w eg o 14 (katechety, dzięki

7 Nazwa o charakterze pamiątkowym zastąpiła nazwę kierunkową, ponowiona od nazwy miejscowej Jasło 
(por. Jasielska).

" Poprzednia nazwa to ulica Polna.

9 Historię zmian nazw obecnej ulicy Jana III Sobieskiego ilustruje schemat Ogrodowa >  Zielona / Griinne 
Gasse >  Jana III Sobieskiego >  I Maja (w PRL) >  Jana III Sobieskiego.

19 Dawniej była to ulica Folwarczna.

11 Imiona występujące w funkcji nazw ulic w większości odnoszą się do postaci historycznych.

12 Nazwa wprowadzona w 1900 roku w miejsce formy al Kasztanowa.

13 Jacenty Ciałęzowski został patronem ulicy określanej wcześniej jako Kowomiejska (łączyła Stare Miasto 
z Nowym, zamieszkiwanym przez ludność żydowską).

14 Ulica ks. Jałowego kilkakrotnie zmieniała nazwę (por. Krakowska, Turkienicza).



któremu wybudowano kościół Chrystusa Króla), m jr. W. K opisty1*, F. K otuli (ku
stosza i dyrektora Muzeum Okręgowego w Rzeszowie), M. Spytka Ligęzy  (właści
ciela Rzeszowa na przełomie X V I i X V II wieku, fundatora kościoła i klasztoru oo. 
Bernardynów, założyciela szpitala [domu dla ubogich], filantropa), F. Ś lusarczyka 
(prezydenta Rzeszowa), A. Tannenbaum a* 16 (właściciela domów handlowych w Rze
szowie, Hamburgu i Londynie), A. T ow arnickiego  (burmistrza Rzeszowa w latach 
1870-1882), W. Z byszew skiego (komisarza powstańczego na cyrkuł rzeszowski, bur
mistrza Rzeszowa w latach 1887—1890).

Wychowankami rzeszowskich szkół, upamiętnionymi w nazewnictwie miejskim 
Rzeszowa, byli również: bajkopisarz i pedagog Stanisław Jachowicz (por. S. Ja c h o 
w icza), gramatyk i pedagog Onufry Kopczyński (por. O. K opczyńskiego), farmaceuta 
i wynalazca lampy naftowej Ignacy Łukasiewicz (por. I. Łukasiew icza), biskup Józef 
Sebastian Pelczar (por. J .  P elczara), poeta i eseista Julian Przyboś (por. J . P rzybosia), 
generał Władysław Sikorski (por. al. gen . W. S ikorskiego). Ku czci Wandy Siemasz- 
kowej, znanej aktorki i dyrektor Teatru Ziemi Rzeszowskiej w latach 1945-1947, 
jedną z ulic Rzeszowa nazwano je j nazwiskiem (por. W. Siem aszkow ej). W ten sam 
sposób upamiętniono Zdzisława Kozienia, aktora miejscowego teatru (por. Z. K ozie- 
n ia), i Jerzego Grotowskiego, reżysera teatralnego urodzonego w Rzeszowie (por. 
pl. im. J . G rotow skiego). Z ziemią rzeszowską związani byli również m.in.: historyk 
filozofii i teoretyk pedagogiki Ludwik Chmaj (por. p ro f. L . C hm aja), malarz Piotr 
Michałowski (por. P. M ichałow skiego) oraz filozof i psycholog Władysław Witwicki 
(por. W. W itw ickiego).

Status nazwy pamiątkowej mają także plateonimy nawiązujące do wydarzeń hi
storycznych (wojen, powstań, walk narodowowyzwoleńczych itp.), a także do zasłu
żonych grup ludzi, organizacji, instytucji, rocznic, np.: a\. A rm ii K rajow ej, al. N iepod
leg łości, al. P ow stańców  W arszawy, al. S olidarn ości, al. W yzwolenia, al. Żołnierzy 
i  A rm ii W ojska P olskieg o11, A rtylerzystów , B ohaterów  W esterplatte, B ohaterów  10. 
S u deckiej D yw izji P iechoty , C hocim ska, C ytadeli W arszaw skiej, Grturwaldzka, Kon
fed era tów  B arskich , K osynierów , Legionów , 3 M aja, M onte C assin o, O brońców  
H elu, pl. O fiar G etta, O rląt Lw ow skich, Partyzantów , pl. C ichociem nych, Pow stań
ców  Listopadow ych, R ycerska, Saperów , Synów Pułku, Szarych Szeregów , Ulanów, 
Unii L u belsk iej, pl. W olności1*, W ojska P olskiego, Lotników , M arynarzy, Żołnierzy 
W rześnia19.

Nominacja niektórych spośród wymienionych formacji onimicznych wiąże się 
z obchodami rocznicowymi i (lub) z wystawieniem pomników upamiętniających 
osoby i wydarzenia. Taką genezę mają m.in. nazwy: G runw aldzka (od odsłoniętego

15 W dokumentach i na tablicach informacyjnych widnieje błędna forma Kopisto zamiast Kopisty.

№ Przed przemianowaniem ulica nosiła nazwę Ogrodowa.

17 Ulica została wydzielona w 1997 roku z części ulicy Konfederatów Barskich.

1,1 Plac Wolności, znany na początku lat dwudziestych X X  wieku pod nazwą plac Wolności Marszalka 
Józefa Piłsudskiego, został przemianowany w czasie wojny na A dolf Hitler Platz. a w 1949 roku na plac 
Wolności Generalissimusa Stalina.

19 Większość spośród wymienionych nazw odwołuje się do semantyki apelatywnej.



w 1910 roku pomnika z okazji 500-lecia bitwy grunwaldzkiej)20, T. K ościu szki (dla 
uczczenia setnej rocznicy bitwy pod Racławicami oraz wystawienia pomnika Ko
ściuszki pod koniec X IX  wieku)21. A. M ickiew icza  (od postawionego w 1892 roku 
pomnika wieszcza)22, 3 M aja (od przy padającej w 1891 roku setnej rocznicy uchwa
lenia konstytucji)23.

Nazwy pamiątkowe tworzą często, przeważnie na nowszych osiedlach, serie 
nazw kompleksowych, hiponimicznyęh względem określonego pojęcia (por. m.in. 
Buczyński 1966: 139, 175; Jędrzejko 2000: 20 -21 ). Plateonimy „wojenne”, np.: 
A rtylerzystńw , C zołgistów , U łanów , też M onte C assin o, O rląt Lw ow skich, Ż ołnierzy  
W rześnia, istnieją na osiedlu Mieszka I, natomiast na terenie Słociny i Slociny Dolnej 
(stanowiącej obecnie część miasta) mamy serie nazw typu: P ow stańców  Stycznio
w ych, Pow stańców  Ś ląskich . Nazwy upamiętniające władców polskich, np.: K azi
m ierza O dn ow iciela , Zygmunta I  S tarego, W ładysław a W arneńczyka, zgrupowane są 
w dzielnicy Wilkowyja. W południowo-wschodniej części miasta znajdują się urba- 
nonimy motywowane nazwiskami artystów, np.: M. Ć w ikliń skiej, J .  K iepury, W. S ie- 
m aszkow ej. J .  S m osarskiej, H. W ieniaw skiego.

W  wyniku transonimizacji powstały również onimy ponowione m.in. od nazw 
dróg prowadzących w określonym kierunku24. Plateonimy odmiejscowe z motywa
c ją  realnoznaczeniową prezentują jeden ze starszych sposobów nominacji. W grupie 
rzeszowskich urbanonimów kierunkowych, motywowanych nazwami miejscowymi, 
znajdują się dawne i współczesne formy: G łogow ska*  / G logow er G asse*  183125, 
Ja s ie ls k a * 1*, K rakow ska  1700 / K rakau er G asse*  1831 (por. W ola ku K rakow ow i* 
/ W ola K rakow ska.* ł  W ola za  B ern ardyn am i* / W ola z a  klasztorem  B ernardynów * 
1695-1715), L u belska. Lw ow ska / L em berg  1831 /  L em berger S trasse* (por. W ola 
ku P ob itn ie*11), M iłociń ska  (por. Miłocin), S an dom ierska* I S an dom ier G asse*  (póź
niejsza nazwa ulicy G łog ow skiej*), W arszaw ska, Z a łęska  (por. Załęże). Nazwy lo
kalizujące, ponowione od nazw osad, przedmieść, dzielnic, na terenie których znaj-

"  Wcześniejsze nazwy ulicy Grunwaldzkiej, czyli Głogowska i Sandomierska, to nazwy kierunkowe, po
nowione od nazw dróg prowadzących do Głogowa i Sandomierza

21 Ulica Kościuszki, biegnąca na południe od placu Fam ego. w X IX  wieku nosiła nazwę Fam a. Najstarsza 
nazwa ulicy w Rzeszowie została utworzona od znajdującego się w pobliżu kościoła famego.

12 Ulicę Mickiewicza nazywano często Żydowską, gdyż zamieszkiwana była przez Zydow.

22 Nazwę głównej ulicy Rzeszowa zmieniono pod koniec X IX  wieku, ale jeszcze w okresie międzywo
jennym w powszechnym użyciu była poprzednia nazwa, czyli Fańska, oraz nieoficjalna nazwa Paniaga. 
Wcześniejsze nazwy ulicy 3 Maja to Pijarska. następnie Expianstengasse (1826). czyli Popijarska, póź
niej U errengasse (1828), tj. Pańska.

24 Definicję nazw ponowionych sformułował Jerzy Treder: .Z a  ponowioną uznać zatem należy taką nazwę, 
urobioną od podstaw dla konkretnego obiektu przez tę sama społeczność (rozumianą history cznie), która 
z  określonych przy czyn przeniosła ją  z czasem na inny obiela, lezący na tym samy m terenie co pierwotny, 
zwykle w bezpośrednim jego sąsiedztwie" (Treder 1979: 22).

29 Data obok niektórych nazw odnosi się do roku nadania nazwy lub do zapisu w najstarszych źródłach.

“  Współcześnie wy stępująca nazwa Jasielska jest nazwa konwencjonalną o charakterze pamiątkowy m.

27 Pobitno (por. Pobitna / Pow letna / Powyrchna) to dawna wieś. obecnie jedna z dzielnic Rzeszowa.



dowały lub znajdują się ulice, nie należą do produktywnych28, np.: pl. Cygcinówka* 
1885 (por. Cyganówka), K lapkow a* / K łapkow ska* 1749 (por. Kłapkówka), Przyby
szew ska* (por. Przybyszówka), S tarom iejska  (por. Staromieście), Staroniw ska (por. 
Staroniwa), pl. Ż abnik* (por. Żabnik). Nazwa N ow om iejska* / N eustadter G asse* 
1831 powstała z przekształcenia określenia opisowego u lica ku Nowemu M iastu idąc  
1753 (por. Nowe Miasto29).

Zdecydowana większość nazw derywowanych od toponimów to formy konwen
cjonalne, pozbawione bezpośredniej motywacji semantycznej. Podobnie jak  inne 
nazwy o charakterze pamiątkowym tworzą zwykle kompleksy nazw, które ułatwia
ją  orientację w konkretnej przestrzeni miejskiej. Obok nazw odmiejscowych, np.: 
D ukielska, G orlicka , K rośnieńska, M ielecka, N ow osądecka, Poznańska, R opczycka, 
S an ocka, Sędziszow ska, Strzyżow ska, Tarnow ska, U strzycka, Zakopiański?", uwagę 
zwracają plateonimy pochodzące od innych nazw geograficznych (krajów, regionów, 
gór, mórz), np.: B ałtycka, B ieszczadzka, K aszubska, K ujaw ska, K urpiow ska, Litew 
ska, M ałopolska, M azow iecka, M azurska, P odhalań ska, P odkarpacka. P odlaska. P o
m orska, Tatrzańska, W etlińska, W ielkopolska.

Przeniesienie nazwy z kategorii nazw etnicznych ilustruje forma Żydow ska* 1727/ 
Żydow ska za  Rynkiem * 1700 / Ju den gasse* 1831 (por. a rea  Ju d a ica  1610 / p la tea  Ju 
d a ica  1627; zob. przypis 22). Ulica ta znajdowała się w dzielnicy zamieszkanej przez 
ludność żydowską. Obecność Żydów w Rzeszowie potwierdzają pośrednio również 
onimy typu pamiątkowego utworzone od nazwisk osób wyznania mojżeszowego, 
por.: \A braham sberga*, B. Joselew icza , A. Tannenbaum a*, oraz nieistniejąca już na
zwa Z atylna*. W X V II wieku Żydzi mogli osiedlać się w obrębie Starego Miasta, ale 
tylko na tzw. zatyłkach, stąd nazwa ulicy (zob. Kotula 1997: 146). Motywacja nazwy 
B aldachów ka  nie jest pewna. Prawdopodobnie ulica o tej nazwie została wytyczona 
z obszaru zwanego jeszcze w połowie X IX  wieku Baldachówką, należącego do Żyda 
Baldacha (zob. Kotula 1997: 215).

Leksyka apelatywna tkwi m.in. u podstaw nazw kulturowych, motywowanych 
nazwami pobliskich obiektów (budynków, instytucji itp.)31, np.: B óżnicza, placyk P od  
B óżnicą* (por. bożnica), B row arna* (por. browar)32, C iepłow nicza (por. elektrocie
płownia), C egieln ian a  (por. cegielnia), C m entarna* (por. cmentarz), pl. D w orcow y 
(por. dworzec), F arn a*, pl. F am y  (por. fara), F olw arczn a* (por. folwark), K olejow a! 
K olei Ż elaznej* (por. kolej), Kom batantów  (por. dom kombatanta), K ościeln a  (por.

21 W niektórych nazwach funkcja lokalizująca nakłada się na funkcję kierunkową.

25 Nowe Miasto to współcześnie jedna z dzielnie Rzeszowa. Nazwanie ma związku z historycznym Nowym 
Miastem utworzonym w drugiej połowie XVII wieku, nieopodal Starego Miasta, dla ludności żydowskiej. 

21 Podstawę leksykalną wymienionych nazw ulic stanowią przede wszystkim nazwy miejscowości z obec
nego województwa podkarpackiego i małopolskiego.

31 Płynność granic między kategorią nazw kulturowy ch a topograficznych powoduje możl i wość omawiania 
nazw motywowanych usytuowaniem względem danego obiektu znajdującego się przy ulicy w ramach 
jednej lub drugiej grupy. Nazwy związane z zabudową traktuję jako kulturowe. Informują o lokalizacji 
obiektów7 przy danej ulicy lub określają kierunek, w jakim biegnie ulica.

32 Od 1996 roku ulica nosi nazwę 17. Pułku Piechoty.



kościół), M agazynow a (por. magazyn), M ostow a* / B ruckengcisse* 1831 (por. m ost). 
P odzam cze* (por. zamek)“ , Przy T orze. T orow a (por. tory ko lejow e), R zeźn icza*, 
R zeźn icka* (por. rzeźnia). S en iora  (por. dom starców), S karbow a*14 (por. urząd skar
bowy), Sportow a  (por. stadion sportowy), Szpitalna (por. szpital), T argow a (por. plac 
targowy), W ojskow a* (por. koszary wojskowe), Z am kow a55 1738 / S ch loss G asse* 
(por. zamek), lub określających funkcję miejsca, np.: D ojazd*, D ojazd  D o Ram py 
W ojskow ej*, D ojazd  Staron iw a36 / D ojazd  K olejow y *, K urza* (odbywał się na niej 
handel ptactwem, zwłaszcza kurami), pł. G arn carski* (garncarze sprzedawali tam 
swój towar do 1939 roku), pl. Rybny* (handlowano na nim rybami do wybuchu dru
giej wojny światowej), pl. Solny* (można było na nim sprzedawać i kupować wy
łącznie sól), Rynek (por. też Rynek G łów ny*, R ynek N ow ego M iasta* / N eustadter 
R ingplatz* 183 1 / N ow e M iasto 1879 / Rynek N ow om iejski, R ynek S tary* / A ltstad- 
ter R ingplatz* 1831 / Rynek S ta ro m ie jsk i), R ynkow a*3* 1700. W tej grupie onimów 
znajdują się także formy ponowione od nazw własnych obiektów kultury material
nej, np. G łęb oka  (por. karczma G łęb ok a  / N a G łęb ok iej3*), S o ko la  (por. gmach S okół, 
w którym obecnie mieści się teatr), też pl. P od  D w iem a P om pam i* (por. studnia D w ie 
pom py)". Potwierdzenie w topografii miasta mają również propria nawiązujące do 
nazw klasztorów, np.: B ern ardyń ska  / B ern ard in er G asse*, D om in ikańska, P ijarska*  
(P op ijarska*), R eform acka**, oraz do wezwań kościołów, np.: pl. M atki B osk iej S a le- 
tyńskiej, św . M ichała A rchan ioła*2. Nazwa ulicy św . M ikołaja  związana jest z figurą 
świętego umieszczoną niegdyś w przydrożnej kapliczce43. Część form zaliczanych 
przeze mnie do nazw kulturowych powstała z przekształcenia określeń opisowych 
(por. Handke 1970: 34—41; 1992: 35 -43). Materiał źródłowy dotyczący Rzeszowa 
potwierdza istnienie konstrukcji deskrypcyjnych typu: u lica ku OO. Piarum  S ch ola- 
rum. ku Jez io ru  s ię  c ią g n ą ca  1708 (por. P ija rsk a*, później P ań ska, obecnie i  M aja:

33 Nazwa Podzamcze mogła powstać dzięki przekształceniu apelatywnego wyrażenia syntaktycznego w na
zwę własną lub w wyniku przejścia nazwy przysiółka Podzamcze do kategorii nazw ulic

** Jest to obecna ulica L. Lisa-Kuli. W okresie PRL jej patronem był Julian Marchlewski (por. J . Mar
chlewskiego).

33 Nosiła również nazwę K. Świerczewskiego.

36 Staroniwa to współcześnie jedna z dzielnic Rzeszowa. W wymienionej nazwie występuje w znaczeniu 
nazwy stacji PKP.

37 W drugiej połowie XVII wieku Rzeszów miał dwa rynki. Spotyka się terminy Stare Miasto i Nowe 
Miasto, a także Stary Rynek i Nowy Rynek, który obecnie nosi nazwę pl. Wolności (zob. też przypisy 18 
i 29).

“  Ulicę Rynkową przemianowano na Matejki.

n  Nazwa karczmy pochodzi od głębokiej studni, która znajdowała się w je j pobliżu.

30 Studnia miejska Dwie pompy znajdow ała się przy ulicy Mickiewicza na Stary m Mieście.

41 Zaliczam je  do nazw kulturowych, chociaż w niektórych ujęciach klasyfikacyjnych nazwy typu Refor
macka omawiane są w ramach nazw topograficznych pochodzących od nazw' obiektów usytuowanych przy 
ulicy (por. Handke 1970).

43 Ulica śu’. M ichała Archanioła została wyodrębniona z części ulicy Kwietmowej.

41 Figura św. Mikołaja stanowi obecnie jeden z eksponatów Muzeum Okręgowego w Rzeszowie.



zob. przypis 23), u lica do ko śc io ła  św . Trójcy id ąc  1744 (por. św. Trójcy* / D reifaltig
keit G asse* 1831, obecnie M ickiew icza). Funkcję wymienionych struktur opisowych, 
a także form w postaci grupy syn taktycznej, np. u lica ku W oszczarni44 pocz. XVIII 
wieku (por. W oskow a* 1885 [?]), u lica ku M urow anej B ram ie4*, b lisko  fa ry  1739 
(obecnie G runw aldzka), wskazują przyimki ku, do  określające kierunek, w jakim bie
gnie ulica (por. Kotula 1997: 142-145).

Onimy topograficzne powstałe zarówno w wyniku onimizacji, jak  i transoniiniza- 
cji to przede wszystkim nazwy charakteryzujące wygląd ulicy, położenie względem 
centrum i innych ulic, określające warunki fizjograficzne terenu czy wskazujące na 
element topografii, który stanowi np. rzeka lub potok, por.: Bulw arow a, D aleka, K olo, 
K ręta, K rótka, K rzyw a*, L eśn a, M orgow a, N adbrzeżna, N a Skały, P iaskow a, P od
m iejska, P olna, P otokow a, P ó łko le*, Przesm yk, S zeroka* / Szyroka*, Zam knięta, Ku 
W isłoku*46 1725 (por. Wisłok), M ikośka* / M ikoszkci*41 (por. Mikośka / Mikoszka), 
N ad Przyrw ą (por. Przyrwa), P odw isłocze (por. Wisłok), Zu Strugiem  (por. Strug). 
Nazwa G rodzisko informuje pośrednio o istnieniu w Rzeszowie grodu obronnego. 
Przekazy źródłowe z XV II wieku lokalizują grodzisko u podnóża skarpy w rejonie 
byłego klasztoru oo. Pijarów (Kiryk 1994: 88 ,259 , 264).

Uzasadnienia w terenie nie ma większość nazw „przyrodniczych”48. Są to zatem 
nazwy-symbole oparte na wcześniejszych modelach. Serie nazw „botanicznych” two
rzą onimy pochodzące od nazw kwiatów, np.: A zaliow a, B ław atkow a, D aliow a, F io ł
kow a, F orsycji, Irysow a, Jaśm in ow a, K aczeńcow a, K onw alii, K rokusow a, M agnolii, 
M alw ow a, N agietkow a, N iezapom inajek, P iw onii, Rum iankow a, Sasanki, Słoneczni
kow a, Stokrotek, Szarotkow a, T idipanow a, Zawilcowa', drzew, np.: A kacjow a, Brzo
zow a, Bukow a, D ębow a, Jaw orow a. G rabow a, Jod łow a, M odrzew iow a, Sosnowa', 
owoców, np.: Jag od ow a, M alinow a, Truskaw kow a, W inogronow a. Leksyka zwierzę
ca stanowi m.in. podstawę nazw ulic zgrupowanych w rejonie ulicy Zw ierzynieckiej. 
Relację hiperonim (ptak) i hiponimy (poszczególne nazwy gatunkowe) ukazują wyra
zy pospolite utrwalone w nazwach: P tasia, Ja sk ó łcza , Jastrzęb ia , Krucza. Ł abędzia, 
O rla, P aw ia, S łow icza, Sow ia, Żurawia.

Onimy motywowane nazwami zawodów, np.: B edn arska, C ukiernicza, K alet- 
nicza, K am ien iarska, K ow alska, K raw iecka, M alarska, M asarska, P iekarska, Rze
m ieśln icza, R ym arska, S tolarska, Szew ska, T kacka, zostały utworzone na wzór nazw 
posesywnych należących do jednego z najstarszych typów nazewniczych.

44 Woszczamia, czyli zakład, w którym topiono wosk.

45 Murowana Brama znajdowała się w miejscu skrzyżowania obecnej ulicy Grunwaldzkiej z ulicą Matejki. 
W Rzeszowie istniały również Dębowa Brama i Wodna Brama (Błoński 1958: 226).

*  Ulica określana w 1725 roku jako ku Wisłoku idąca, w zatylkach tynku Starego Miasta nosi obecnie 
nazwę Króla Kazimierza (Kotula 1997: 143).

47 Jedną z najmizerniejszych uliczek Rzeszowa motywowała nazwa strumienia opływającego Stare Miasto 
od północy.

48 Motywację realnoznaczcniową posiadała nazwa Kasztanowa. Po przemianowaniu ulicy nadano nazwę 
pamiątkową (por. przypis 12). Obecny plateomm Pod Kasztanami odnosi się do ulicy prostopadłej do 
dawnej al. Kasztanowej.



Przeniesienia z apelatywnej do proprialnej warstwy języka ilustrują także nazwy: 
D elikatn a, D obra, Ł adn a. Ł agodn a, P iękn a, P ogodn a, P rzyjazna, Przyjem na, Przy
tulna, R adosn a, Skrom na, S zczera. U rocza, W esoła. Z godna. Ż yczliw a. Apelatywy 
przymiotnikowe, wykorzystane w akcie nominacyjnym wymienionych nazw, wywo
łują pozytywne asocjacje. Metaforyczny charakter m ają również m.in. plateonimy 
nawiązujące do nazw miesięcy i pór roku, np.: C zerw cow a, G rudniow a, K w ietn iow a, 
Lipcow a', Jesien n a , L etn ia, W iosenna, Zimowa', onimy M iedziana, S rebrn a, Z łota, 
Ż elazna oraz formy typu B ajkow aM.

Określenia apelatywne motywujące niektóre nazwy traktów komunikacyjnych 
wchodzą w binarne opozycje wartościujące, np. g ó ra  — d ó ł (G órn a — D olna, Wyżynna
-  N izinna). W relacj i blisko -  daleko, a tym samym centrum -  peryferie nacechowane 
mniej pozytywnie są nazwy wskazujące na znaczną odległość od centrum (D aleka . 
O dległa, P odm iejska)*0. Leksemy będące bazą nazw ulic i placów można rozpatry
wać zatem w opozycyjnych kategoriach aksjologicznych: blisko — daleko, centrum
-  peryferie, wewnątrz -  na zewnątrz, a nawet góra -  dół (por. Handke 1992: 11 ,21). 
Opozycje wartościujące typu dodatni -  ujemny tworzą zarówno układ horyzontalny, 
ja k  i wertykalny.

W omawianej warstwie onimicznej współcześnie wyraźnie dominuje pamiątko
wy typ nazewniczy, zwłaszcza nazwy odantroponimiczne. Propria z motywacją reali
styczną, np. nazwy kulturowe i topograficzne, należą do mniej produktywnych.
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Budowa dróg i m ostów  1 9 0 3 -1 9 1 8  (A m R z. sygn. nr 1287).
Drogi i m osty 1 8 8 0 -1 8 9 9  (A m R z. sygn. nr 1288).
Operaty ew idencji nieruchom ości.
Plany m iasta Rzeszow a i szkice sytuacyjne 1831, 1842. 1879, 1 9 1 9 -1 9 3 8  (A m R z, sygn. 

nr 1151. 1953, 2 5 5 1 ).
Uchwały M ie jsk ie j Rady N arodowej w Rzeszow ie:

nr 23 /49 . 29/49 , 39/49 . 4 0 /4 9  z 1949 r.. nr 10/50. 32/50 . 6 8 /5 0  z 1950 r.. nr 18/51 z  1951 r„ 
nr V I l I /3 1/52 z 1952 r.. nr V l/2 4 /5 8  z 1958 r.. n rX II I /4 /6 0  z  1960 r.. nr X X IX /6 /6 4  z 1964 
r., nr X X V II/1 0 6 /6 8  z 3 0  w rześnia 1968 r., nr X X I/7 5 /7 2  z 31 m aja 1972 r„ nr X /2 8 /7 5  
z 1 grudnia 1975 r.. nr X IX /6 1 /7 7  z 5 lipca 1977 r.. nr III/9 /78  z 19 kw ietnia 1978 r.. 
nr X II/2 0 /7 9  z 26  w rześnia 1979 r.. nr X X V I/7 7 /8 3  z 5 lipca 1983 r., nr X III/6 0 /8 6  
z 2 9  września 1986 r.. nr X IV /6 9 /8 6  z  30  grudnia 1986 r., nr V III/3 2 /8 9  z 10 października 
1989 r„ nr X I1/52/90 z 23 kw ietnia 1990 r.

Uchwały Rady M iasta Rzeszow a:
nr V I/3 0 /9 0  z 23 października 1 9 9 0 r ..n rX X I/3 8 /9 1  z 11 czerw ca 1991 r ..n r X X X V I/5 6 /9 2 , 
X X X V l/5 8 /9 2  z 8 w rześnia 1992 r.. nr X L IX /5 8 /9 3  z 29  czerw ca 1993 r.. nr L X IV /5 4 /9 4  
z 17 m aja 1994 r.. nr X X X II I  2 1 /9 6 . X X X III /2 2 /9 6 . X X X III /2 3 /9 6 , X X X II l/2 4 /9 6  
z 13 lutego 1996 r., nr X X X V II /6 6 /9 6  z 2 6  kw ietnia 1996 r., nr X E V II I / l4 8 /9 6  z 17 
grudnia 1996 r.. nr L V /3 7 /9 7  z  6  m aja 1997 r.. nr L X II/7 4 /9 7  z 14 października 1997 r.. 
nr L X II!/7 8 /9 7  z 4  listopada 1997 r.. nr X I/7 4 /9 9  z 23 m arca 1999 r„ nr X X X I X / 1 4 4/2000  
z 2 2  sierpnia 2 0 0 0  r.. nr L V I/138/2001  z 2 5  w rześnia 2001 r., nr L V II/1 5 7 /2 0 0 1 , 
L V II/1 6 0 /2 0 0 I z 9  października 2001 r.. nr L X X I 1/101/2002 z 11 czerw ca 2 0 0 2  r., 
nr X /94/20(J3 . X /9 5 /2 0 0 3  z 17 czenvca 200 3  r.. nr X II/1 2 2 /2 0 0 3  z 2  września 200 3  r.. 
nr X V I/1 8 5 /2 0 0 3 . X V I /186/2003 z 2  grudnia 200 3  r.. nr X IX /7 /2 0 0 4  z 17 lutego 2 0 0 4  r., 
nr X X V I / 136/2004 , X X V I / 137/2004, X X V I/1 3 8 /2 0 0 4  z 6  lipca 2 0 0 4  r.. n r X X X I/2 3 7 /2 0 0 4  
z 14 grudnia 2 0 0 4  r.. nr X X X II/2 5 6 /2 0 0 4 , X X X II/2 5 7 /2 0 0 4  z 21 grudnia 2 0 0 4  r.

U lice i place oraz m osty w R zeszow ie 1 8 9 6 -1 9 0 0  (A m R z, sygn. nr 1286).
U lice i place w Rzeszow ie 1 8 8 0 -1 8 9 9  (A m R z, sygn. nr 1283).
U lice i p lace w Rzeszow ie 1 8 9 1 -1 8 9 5  (A m R z. sygn. nr 1285).
U lice, place i m osty w Rzeszow ie 1 9 0 1 -1 9 1 0  (A m R z. sygn. nr 1284).



Lexical Bases in Place Naming of Rzeszow

Abstract

T he paper refers to not elaborated so far place names o f  Rzeszow . Conducted by the author 
linguistic analysis o f  ways o f  nom inalization that is also an analysis o f  derivative type o f  place 
names o f  Rzeszow  shows that a general Polish onom astic schem e exists in the discussed onym 
word category. It should b e  noticed that a role in the choice o f  a  name plays also the character 
o f  a place.

T he m ost interesting from  the point o f  view  o f  lexical bases are propria with supplied 
documentary evidence o f  origin. M ore numerous group includes names that are conventional, 
without real meaning motivation, derived as a result o f  duplication o f  patterns fixed formerly 
in a system.

In  the discussed onym word layer the comm emorative onom astic type, especially anthro
ponymie names, distinctly predominates in m odem  tim es. Propria with realistic motivation, e.g. 
cultural and topographic nam es, are less productive.


